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In the article is examined one of parameters of comparable lexicology – internal form 

of word. It is noted that the separation of the inner form of the word is one of the ways that 

expands vocabulary, facilitates language acquisition. Certainly, that interest of linguists 

by the internal form of word is explained to those, that it reminds about the past of people, 

about the specific of national word creation. It is shown, that specific of motivation reflects 

cognitive activity of people. It is examined the connection of the external and internal forms of 

the word with its lexical meaning. It is analyzed internal form of phraseology. The compa-

rison of internal form of words is important and useful in the practice of teaching and learn-

ing foreign language. 

Keywords: lexicology, internal form of word, external form of word, comparative analysis, 

word creation, phraseology, teaching of foreign language, motivation, lexical meaning, semantic 

features. 
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1) -

 ( . . der Ausschnitt); 2) 

, ,  ( )

. die Fremde (fremd); 3) -

, ,  ( ), . der Tischler 

(der Tisch – ), . joiner (join – ); 4) 

, ,  ( ),
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. seeman (see – , man – , ), . Seemann (See  –  

, Mann – , ).

. -

,

.

 – ,

-

. -

. 1)  ( . sky-scraper – ;

. self-education – ). 2)  ( . He rests 

on his laurels,  – ,

).  – -

. , -

, .  – 

.  ( :

» [5, . 130]. 3) 

. hot news – , hot line – ).

, , , . ,

,  ( . guide, . der

Fremdenführer),

. miller, . der Müller).

.

,

. ,

, -

. ,  ( -

) – . to take to heart,  ( ,
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, ) – with a heavy heart .

.

) [5, . 48] face to face ( ),

unter vier Augen ( ); –

, , ,

Er hat nicht alle Tassen im Schrank ( .

,

,

.

, -

, .

, , ,

,

. ,

,  ( -

) [5, . 187] 

one would give one’s right arm ( . « ») -

.

. ,

,

, .

,

 « », -

, , « -

» [3, . 315]. . . -

,

: Stanly’d give his right arm to go  « -

,  …». 



15

-

, ,

-

. -

, ,

. .: ), . dining-room

(dinner – ), . Speisezimmer (Speise – , ).

-

, -

, » [4, . 246]. 

,

.  firmament – .

-

, .

:  – 

on cloud nine;  – like water off a duck’s back.  

-

, .
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, , , -

. -

, .

 «101 »  – 

Cruella de Ville – . cruel ( ), devil ( ).

 « » , -

. Neverland,  –  ( -

).
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But seven good peasants 

Once met on a high-road. 

From Province «Hard-Battered,» 

From District «Most Wretched,» 

From «Destitute» Parish, 

From neighbouring hamlets-- 

«Patched,» «Barefoot,» and «Shabby,» 

«Bleak,» «Burnt-Out,» and «Hungry,» 

From «Harvestless» also, … 
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